Лекция №1. Лексикология современного английского языка как отдельная отрасль лингвистики
1.Предмет лексикологии.

2.Понятие лексической системы.

3.Теоретическое и практическое значение лексикологии.

4.Связь лексикологии с другими отраслями лингвистики.

1. Предмет лексикологии

Лексикология  (от греч. Lexis «слово» и  logos «учение») – это часть лингвистики, изучающая словарный состав языка и свойства слов как главных единиц языка. Термин «словарный состав» используется для обозначения системы, формируемой общей суммой слов в языке. Термин «слово» означает основную единицу данного языка, состоящую из определенного значения в сочетании с определенной  группой звуков, способных к использованию в  определенном грамматическом оформлении. Слово, таким образом, одновременно семантическое, грамматическое и фонологическое единство.

Общее изучение слов и словарного состава, независимо от специфических характеристик в определенном языке, представляет собой общую лексикологию. Лингвистические феномены и свойства, общие для всех языков, являют собой понятие языковые универсалии. Специальная лексикология описывает характерные особенности словарного состава данного языка. Наш курс имеет целью изучение современного словарного состава английского языка и поэтому есть специальная лексикология.
Эволюция любого словарного состава представляет собой объект исторической лексикологии. Эта отрасль лингвистики изучает происхождение слов, их изменение и развитие, а также изучает лингвистические и экстралингвистические факторы, определяющие их структуру, значение и употребление. В прошлом историческое исследование часто сочеталось со сравнительным методом. Историческая лексикология подвергалась критике за свой атомистический подход, т.е. изучение слова как индивидуального и изолированного единства. Современный подход изучает словарный состав в системе своего развития.

Описательная лексикология изучает словарный состав данного языка на данном этапе его развития. Она изучает функции слов и их специфическую структуру как характерные составляющие системы. Описательная лексикология английского языка исследует английские слова с их семантической и морфологической структурой во взаимосвязи этих аспектов.
Историческая  лексикология соответствует диахроническому подходу к изучению лексики, в то время как описательная – синхроническому подходу. Различие между видом лексикологии и подходом к исследованию носит методологический характер. Поскольку язык – это неразрывное целое, то данное подразделение проводится единственно с целью удобства изучения. Указанным разделением мы обязаны  Ф. де Соссюру (1857-1913), но мы не можем строго его придерживаться.  Важно помнить о возможности диахронического и синхронического подходов, но они взаимозависимы и не могут существовать друг без друга.

Например, глагол  to sack означает в настоящее время «уволить», корни же его надо искать в выражении  to get the sack, которое восходит к обычаю  ремесленников в старые времена, которые при поисках работы приносили свои инструменты; когда же они уходили или их увольняли, им вручался мешок для инструментов.

2. Понятие лексической системы

Термин «система» означает не просто общую сумму всех английских слов; собрать их и описать – это задача лексикографии. Данный термин означает нераздельное единое целое, представленное взаимозависимыми элементами одного порядка, соотносимыми специфическими путями. Лексикология изучает это единое целое путем определения свойств его элементов в плане взаимоотношений сходства и различия их существования в языке, а также способы влияния на них экстралингвистической реальности  (А.А. Уфимцева «Слово в лексико-семантической системе языка», М., 1968). Экстралингвистические (внеязыковые) отношения характеризуют связь слов с элементами объективной реальности, для обозначения которых и служат слова, а также зависимость последних от социального, ментального и культурного развития языковой общности.
Теория отражения учит, что объективная реальность отражается в мозге человека. Понятия, содержащиеся в значениях слов, - это обобщенные отражения объектов и феноменов действительности. В этом свете легко понять, как объекты, связанные в действительности, означают понятия, связанные в языке. Например:

Sea – море, огромная масса соленой воды;
Mountainous seas – волна гор (сравнение с движением или состоянием моря);
A sea of troubles – море бед (количество, сравнимое по величине с морем);
Sea air – чистый воздух (характерный для побережья).

Внешняя действительность иногда прямо отражается в словах, например, splash мотивировано сходством со звуками слова и действия – «всплеск». Более того, однако, звуковая форма слова только условно отражает материальный объект, обозначаемый данным словом. Мотивация бывает непрямой и основывается на различных аналогиях, как в фигуральных, иносказательных выражениях: the leg of the table, the mouth of a river, the heart of the matter. 

Отражение объективной реальности избирательно, т.е. человеческая мысль и язык отбирают, отражают и называют то, что относится к человеческой деятельности (О.С. Ахманова).
Лексикология изучает соотносимые модели семантических отношений и формы фонологических, морфологических или контекстуальных средств их выражения. Лексикология как наука направлена на систематизацию.

Различные авторы утверждают, что, в отличие от грамматики, словарный состав языка не систематичен, а хаотичен. В этом «хаосе», однако, можно усмотреть порядок, поскольку общая сумма всех слов в своей системе может быть структурным рядом взаимозависимых и соотносимых элементов (И.В. Арнольд).
Ряд (set) описывается в абстрактной теории рядов как собрание определенных объектов, которые могут считаться одним целым. Ряд считается сформированным, когда количество его элементов превышает количество правил, по которым эти элементы объединяются. Ряд выражается либо списком составляющих его элементов, либо перечислением характерных свойств этих элементов.  Например, закрытый ряд английских артиклей состоит из элементов the, a / an и отсутствие артикля; ряд английских сложных слов открытый, он содержит все слова, которые состоят, по крайней мере, из двух основ, которые встречаются в языке как свободные формы.

Хотя элементы ряда конкретны, сам ряд всегда является абстрактным, как и вся лексическая система (или, как ее называет акад. В.В.Виноградов, лексико-семантическая система).Взаимозависимость в этой системе является результатом взаимодействия слов в их лексических значениях и грамматических свойств языка. В.В.Виноградов включает в этот термин как всю сумму слов и выражений, так и ее деривационные и функциональные модели словоформ и словосочетаний, семантические группировки и отношения между словами. Отношения между различными элементами и их регуляция отражаются терминами ряд,  элементы ряда, оппозиции, различия (дифференциации), эквивалентность и позиционная ценность. Эквивалентность отличается от равенства (идентичности). Это отношение между двумя элементами, основанное на общей характеристике, благодаря которой данные элементы принадлежат к одному ряду.
Все лексические единицы словарного состава языка имеют определенные характеристики, которые отличают их друг от друга. Особые характеристики имеются в фонологии, морфологии, лексикологии. В данном курсе изучаются лексические характеристики и лексические оппозиции.

Лексическая оппозиция – это семантически релевантное отношение частичного различия между двумя частично похожими словами. Те черты, которые характерны для противопоставляемых слов, представляют основу лексической оппозиции. Эти черты могут быть постоянными или меняющимися, или основа может быть представлена сочетанием постоянных или меняющихся черт, как, например, в группе слов: pool, pond, lake, sea, ocean, подразумевающих различие в размерах. Без основы, включающей сходство, никакое сравнение и оппозиция невозможны. 
В случае, когда основа не ограничивается членами одной оппозиции, но включает другие элементы системы, она называется многомерной. Присутствие одной основы или комбинации черт в нескольких словах позволяет включить их группировку в лексическую систему в виде субряда (вторичного / частичного ряда – subset). Эта группировка обозначается термином  лексическая группа, все элементы которой обладают определенной чертой, формирующей основу оппозиции. При этом каждый  элемент лексической группы одновременно является элементом словарного состава в целом.
Взаимозависимость элементов внутри слов обнаруживается, когда компоненты лексической системы  рассматриваются как комплекс  морфологической и семантической структур. Морфология (греч.  Morphe «форма» и logos «учение») и семасиология (греч. Semasia – «значение») рассматривают слова в их форме и значении. Семасиология изучает семантическую структуру слов.
Лингвистические отношения между словами классифицируются  как синтагматические  и парадигматические. Синтагматические отношения между словами  основываются  на линейном характере речи, т.е. на влиянии контекста, в котором обычно употребляются слова. Термин контекст означает минимальный отрезок речи, необходимый и достаточный  для того, чтобы определить, какое из возможных значений полисемичного слова используется. Ср. blue eyes и to feel blue. Синтагматические отношения изучаются посредством контекстуального, валентного, дистрибутивного, трансформационного и некоторого другого анализа.
Парадигматические лингвистические отношения, определяющие  систему словарного состава, основываются на взаимовлиянии слов. Эта система включает в себя классы, подклассы и группы слов. Все эти группировки основываются на некоторых общих чертах, объединяющих слова как эквивалентные. Семьи слов, например, имеют в основе общий корень, синонимические ряды – общее денотативное значение, стилистические слои – общую сферу использования, тематические группы – общую сферу отнесенности и т.д.

Курс английской лексикологии состоит из двух частей: исследование слова как структуры и исследования словарного состава как системы. Целью данной науки является показать эту систему взаимозависимых элементов со своими особенностями, отличную от других лексических систем; показать морфологические и семантические модели, в соответствии с которыми построены элементы этой системы, выделить характерные черты, с помощью которых могут быть систематизированы оппозиции, т.е. семантически релевантные частичные различия между частично сходными элементами словарного состава, и попытаться объяснить, как эти словарные модели обусловлены структурой языка.
3.Теоретическое и практическое значение лексикологии


Теоретическая значимость лексикологии становится очевидной, если мы понимаем, что она изучает один из трех главных аспектов языка, т.е. его словарный состав, параллельно с его грамматической и звуковой системой.

Лексикология служит многим различным отраслям прикладной лингвистики, а именно: лексикографии, литературной критики, стандартизации терминологии, обучения иностранному языку. Ее значение не может быть переоценено в плане изучения словарного состава как системы. Она способствует созданию словарного запаса изучающих английский язык методами эффективного отбора, группировки и анализа новых слов. Хорошее знание системы словообразования способствует студентам предположить и удержать в памяти значение новых слов на основе мотивации и путем сравнения / противопоставления с ранее изученными элементами и моделями. Привлекая внимание учащихся к дистрибутивным характеристикам слов, учитель может предотвратить многие ошибки. Это могут быть группы слов, составленные по моделям, вместо беспорядочно составленных списков. Знание и понимание функциональных стилей и стилистических синонимов неоценимо, когда литературные тексты используются в качестве основы для формирования навыков устной речи, а также для аналитического чтения, обсуждения произведений литературы и перевода. Лексикология не только дает систематическое описание современного словарного состава, но также помогает студентам овладеть литературным стандартом употребления слов. Правильное использование слов – это важная составляющая выразительной и эффективной речи. Лексикология важна и в отрасли машинного перевода: прежде чем машина даст правильный вариант, ее надо «научить».
Лексикология играет важную роль в общей лингвистической подготовке каждого филолога тем, что обобщает знания, полученные в практике речи на протяжении всего курса обучения на факультете иностранных языков. Она также формирует навыки использования различных видов словарей и справочной литературы, готовит студентов к будущей самостоятельной работе над усовершенствованием собственного словарного запаса.
4.Связь лексикологии с другими отраслями лингвистики

Исследование слов в лексикологии не может быть отделено от изучения всех других элементов в языковой системе, к которой принадлежат слова. В реальной действительности все элементы языка взаимозависимы и существуют вместе. Мы отделяем их друг от друга только для удобства анализа, но и в нем нет смысла, если в заключение мы не приходим к синтезу и не видим их взаимодействия.

Слово изучается несколькими отраслями лингвистики, и не только лексикологией, а она, в свою очередь, тесно связана с общим языкознанием, историей языка, фонетикой, стилистикой и грамматикой.

Материал подлежит самостоятельному изучению
Технология лекции Лексикология современного английского языка как отдельная отрасль лингвистики

Лекция-диалог как способ организации коллективного взаимодействия в системе «преподаватель – студент»

1.Предмет лексикологии.


Этап вызова

«толстые»  вопросы: 

· Частью какой науки является лексикология? (лингвистики)

· Что является объектом изучения лексикологии? (слово, словосочетание, словарный состав языка)

· Из чего состоит слово как единица языка? (звуки, значение, морфемы)

«тонкие» вопросы

· Почему лексикология делится на общую и специальную? (в зависимости от объекта изучения – все языки или отдельный)

· Почему лексикология делится на историческую и описательную? ( в зависимости от изучения слова в его развитии или статичном состоянии значения и структуры)
2.Этап анализа вопросов: 

· ответы уже известны студентам, 

· студенты не могут ответить, 

· студенты смогут ответить после получения базовой информации.

2.Понятие лексической системы.

Прием «ромашка Блума»
 Простые вопросы
Что такое система? (Единое целое, состоящее из элементов одного порядка)

Является ли словарный состав английского языка системой?

Домашнее задание: сформулировать вопросы  уточняющие,  объясняющие - «почему?»,  творческие – с элементами прогноза «что, если…?»,  оценочные,  практические – на выявление взаимосвязи теории и практики.

3.Этап организации работы с каждой группой вопросов (сами студенты, студенты совместно с преподавателем, студенты отвечают после прослушивания лекции).

Лекция в контекстном обучении 

Тип лекции - контекстно-профессионально ориентированная

3.Теоретическое и практическое значение лексикологии.


В содержании курса отражаются не только понятия, законы, теории и факты лексикологии как науки, но и способ мышления, присущий современному этапу ее развития, методы познания, которыми она пользуется. В основу содержания и логики  лекции


1) закладывается системная основа предмета лексикологии, логика системного раскрытия этого учебного предмета;


2) проектируется деятельность студентов по усвоению содержания через комплекс специально подобранных учебных заданий, моделирующих основные типы профессиональных задач специалиста.


Ситуация 1.  Школьник  задает вопрос: почему в английских названиях городов часто встречается – chester / caster? Как вы ответите на их вопрос?

Ситуация 2. Младшие школьники радуются, когда слышат на уроке английского языка знакомые слова: football, volleyball, zoo, family. Как вы поясните сходство слов?

Ситуация 3. Старшеклассники интересуются, почему выражение by hook or by crook означает «правдами и неправдами»? Какое объяснение вы дадите?

Ситуация 4. Как вы поясните  ошибку ученика, который при описании внешности человека говорит: He is long? 


Ситуация 5. При планировании урока какие приемы вы выберете для лучшего запоминания учащимися новой лексики? 
Какие приемы для запоминания лексики используются в вашем учебнике по практике речи?

4.Этап подведения итогов и рефлексия.

